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Artikel XXIV. 
Bestemmelserne i nærvæ- 

rende Traktat skal ikke finde 
Anvendelse paa Grønlands 
Territorium. 

Artikel XXV. 
Nærværende Traktat skal 

ratificeres og Ratifikationerne 
udveksles i Helsingfors, saa 
snart det lader sig gøre. Den 
skal træde i Kraft fra den Dag 
Udvekslingen af Ratifika- 
tionerne finder Sted og skal 
forblive i Kraft i 1 Aar, efter 
at den maatte blive opsagt 
af en af de kontraherende 
Parter. 

Til Bekræftelse heraf har 
de to Parters befuldmægtige- 
de Repræsentanter under- 
skrevet denne Traktat og for- 
synet den med deres Segl. 

Udfærdiget i to Eksem- 
plarer i Helsingfors den 3. 
August 1923. 

XXIV artikla. 
Tähän sopimukseen sisal- 

tyvat määräykset eivat ole 
voimassa Gronlannin alueella. 

XXV artikla. 
Tämä sopimus on rati- 

fioitava ja ratifioimisasiakir- 
jat vaihdettava niin pian kuin 
mahdollista Helsingissä. Se 
tulee voimaan heti kun rati- 
iioimisasiakirj at on vaihdettu 
ja pysyy voimassa, kunnes 
vuosi on kulunut siitä, jolloin 
jompikumpi sopimuspuoli on 
toiselle ilmoittanut irtisano- 
vansa sen. 

Vakuudeksi ovat molem- 
pien puolten valtuutetut alle- 
kirjoittaneet taman sopimuk- 
sen ja varustaneet sen sine- 
teillään. 

Tehtiin Helsingissä, kah- 
tena kappaleena, elokuun 3 
päivänä 1923. 

Artikel XXIV. 
I detta fördrag ingående 

bestämmelser skola icke gälla 
på Grönlands territorium. 

Artikel XXV. 
Detta fördrag skall rati- 

ficeras och ratifikationsurkun- 
derna så snart som möjligt 
utväxlas i Helsingfors. Det 
träder i kraft från dagen för 
ratifikationsurkundernas ut- 
växlande och skall därefter 
gälla intill dess ett år för- 
flutit sedan detsamma blivit 
av någondera parten upp- 
sagt. 

Till bekräftelse härav hava 
de båda parternas fullmäk- 
tige undertecknat detta för- 
drag och försett detsamma 
med sina sigill. 

Som skedde i Helsingfors, 
i två exemplar, den 3 augusti 
1923. 

(sign.) F. Lerche. 
(L. S.) 

(sign.) W. Borberg. 
(L. S.) 

(sign.) Hj. J. Procopé. 
(L. S.) 

(sign.) Emil Bynninen. 
(L. S.) 

For tegne lse  
over saadanne Varer, med Hen- 
syn til hvilke de Toldindrøm- 
melser, som Finland har givet 
Frankrig i Henhold til Artikel 2 
i den mellem Finland og Frankrig 
den 13. Juli 1921 afsluttede Han- 
delskonvention ogsaa skal komme 
Danmark tilgode, saalænge den 
nævnte Konvention forbliver i 
Kraft. 
No. i den - 
finske Told- Fortegnelse over VarernG. 
tarif. - 
104 Ost, alle Slags, ikke i her- 
. - metisk tillukkede Pak- 

ninger. 

Luet te lo  
niista tavaroista, joihin nähden 
ne tulliedut, jotka Suomi on 
myontanyt Ranslmlle heinakuun 
13 paivaniil921 solmitun kauppa- 
sopimuksen 2 artiklan mukaisesti, 
myösldn inyonnetiian Tanskalle, 
niin kauan kuin mainittu sopimus 
on voimassa. 

Suomen - 
tullitaksan Nimitys. 
nimike. 
104 Juustö, kaikenlainen, 

paitsi ilmanpitavasti sul- 
jetuissa pakkauksissa. 

F ö r t e c k n i n g  
över de varor, med avseende å 
vilka de tullförmåner, Finland 
beviljat Frankrike i enlighet med 
art. 2 av den mellan Finland och 
Frankrike den 13 juli 1921 slutna 
handelskonventionen, jämväl 
skola tillkomma Danmark, så 
länge sagda konvention är i kraft. 

N:ö i 
finska Förteckning över produkterna. 
táriffen. 
104 Ost, alla slag, icke i 

hermetiskt tillslutna för- 
packningar. 


